
 

Devotions / Devociones 
 

Adoration / Adoración 
Thursday / jueves:  8am - 8pm  

Friday / viernes: 11am - 11:45am  
Perpetual Eucharistic Adoration / Adoración Perpetua  
P. Alfonso Gámez - 704-269-8537 & axgamez@rcdoc.org 

 
Prayer Requests - Regina Spika, 828-874-1077 or 

rrspika143@aol.com 

 

 

 

P :       Rev. Alfonso Gámez 
                     axgamez@rcdoc.org - 704-269-8537  
D :      Rev. Mr. Stephen Pickett  
Church Office      828-754-5281  
Emergency Number  828-394-8412 
 

Office Hours: Monday -  Tuesday: 10am - 3pm 
                                 Wednesday: 3pm - 6pm;  Thursday: 11am-3pm 
 Friday: 9am –12pm 

P  C           Freddie Rivero, Chair  828-493-1765 
 

P  S  
D   O    
Ivan Cruz (Esp), 828-754-5281, stfrancislenoir@rcdoc.org  
D   E   F  F     
Kim Clarke, 828-383-1961, faithformation@stfrancislenoir.com 
B  M    
Jessica Albanil (Esp), jalbanil@rcdoc.org 

 St. Francis of Assisi Catholic Church 

San Francisco de Asís Iglesia Católica 
  

328-B Woodsway Lane NW  •  Lenoir, NC 28645-4356 
 Website:  www.stfrancislenoir.com  •  email:  stfrancislenoir@rcdoc.org 

www.facebook.com/stfrancislenoir 

 

2ND SUNDAY IN ORDINARY TIME                                                              JANUARY / ENERO 19, 2025 

Sacraments / Sacramentos 
Sacrament of Reconciliation /  

Sacramento de la Reconciliación 
 

Thursday / jueves:  7 - 8pm;   
Thursday during Advent/Lent 6 - 8pm 

Jueves durante Adviento/Cuaresma 6 - 8pm 
 

Friday/Viernes 11:00 - 11:40am, 12:45pm 
 

Saturday/sábado 3 - 4pm or by appointment / o con cita. 
 
 

Baptisms/Marriages // Bautismos/Matrimonios 
Contact the church office at least six months in advance. 

 

Mass Schedule / Horario de las Misas  

Saturday/sábado Vigil:  4:30pm (English); 7:00pm (Spanish) 
Sunday/domingo  10:00am (English); 12:00pm (Spanish) 

 
 Weekday Mass  /  Misa Diaria 

12 noon - Tuesday through Friday (English) 
7:45pm - Wednesday (Spanish) 

 

Blessings of Thanks! / Muchas Gracias!  
Offertory Collection Received / Colecta de Ofertorio 
 

                 1/05/25……….$12,982.40 
                    

Weekly Offertory Budgeted Needed  
Ofertorio Presupuestado Necesitado Semanalmente 

January…………….....$6,500.00 
 

YTD Received / Recibido          …………..…$200,263.02 
YTD Needed / Necesitado                …..…….....$165,000.00 
(Fiscal Year/Año Fiscal: 7/1/24 to 06/30/25) 
 
Priests’ Retirement Fund /  Fondo para la Jubilación de 
Sacerdotes:Assessment / Meta: $9,770.00 
Received / Recibido: $6,297.40 



 

 This Week at St. Francis of Assisi 
Mass, Intentions and Activities 

Monday/lunes - 01/20 Inauguration Day; Martin 
Luther King, Jr. Day  
• No Mass/No habrá Misa 
Tuesday/martes - 01/21 
•   12pm -  Mass/Misa, English 
        Intention: R/S of +Tatiana Quinchía 

Wednesday/miércoles - 01/22 Day of Prayer for 
the Legal Protection of Unborn Children 
• 12pm - Mass/Misa, English 

        Intention: For the deceased members of the  
                        Mickler Family 
• 5:50pm - Faith Formation /  Formación de fe  
• 7:30pm - Misa, Español 
        Intención:  Por las intenciones de los feligreses 
 

Thursday/jueves - 01/23 
•  8am-8pm - Adoration, Church 
•   12pm - Mass/Misa, English 
        Intention: +John Boyle 
• 7pm - Hora Santa y Confesiones 
 

Friday/viernes - 01/24 
•  11am - Holy Hour  
     (Fr. Alfonso hears confessions during the Holy Hour) 
•  12pm - Mass/Misa, English 
        Intention: Christopher Albanil, Birthday 
•  12:45pm - Sacrament of Reconciliation/ 
                      Reconciliación        
•  6pm - Emaus meeting, Room A - Women 
• 7pm - Youth Group meeting 
Saturday/sábado - 01/25 
• 10am - 2:30pm, K of C Widows and Widowers  
                               Luncheon 
• 3pm - Sacrament of Reconciliation /Reconciliación 
• 4:30pm - Mass - English  
        Intention: +Rose Mauriello  
• 7pm - Misa, Español  
        Intención:  Por las intenciones de los feligreses 
Sunday/domingo - 01/26  
• 10am - Mass - English  
         Intention: +Terrell Kiser; +Paul Donahoe  
•  12pm - Misa - Español  
     Intención: Por el eterno descanso de +Judith Lopez 
 
 

Today’s Gospel and Reflection 
 

John 2:1-11  Jesus and his mother were invited to a wedding 
feast at Cana. There he performed the first of his great signs, 
changing water into wine. Thus he revealed his glory to all.  
 
Today's readings encourage us to live in the Spirit as  
members of the body of Christ, the Church. This life demands 
that we share the gifts the Spirit bestows on each of us. To do 
so, we must discern what these gifts are in our spiritual life 
since, as Saint Paul says in his Letter to the Corinthians, "the 
manifestation of the Spirit is given for some benefit." In  
today's Gospel, Saint John presents the first of the signs that 
Jesus performed that point out the transformation to which we 
are all called. At the wedding at Cana, under the loving per-
sistence of his mother for the good of the new spouses, Jesus 
shows that, in his hands, we will all be transformed through 
the love of God, who is always attentive to our needs.  

 
 
 
 
 
 

                                                                       from Liturgy.com 
********** 

Evangelio y Reflexión de Hoy 
 

Juan 2:1-11 Jesús y su madre fueron invitados a un banquete 
de bodas en Caná. Allí realizó la primera de sus grandes se-
ñales, convirtiendo el agua en vino. Así reveló su gloria a to-
dos.  
 
Las lecturas de hoy nos animan a vivir en el Espíritu como  
miembros del cuerpo de Cristo, la Iglesia. Esta vida exige que 
compartamos los dones que el Espíritu nos concede a cada 
uno de nosotros. Para ello, debemos discernir cuáles son estos 
dones en nuestra vida espiritual, ya que, como dice san Pablo 
en su Carta a los Corintios, "la manifestación del Espíritu se 
da para algún beneficio".   
En el Evangelio de hoy, san Juan presenta el primero de los 
signos que Jesús realizó y que señala la transformación a la 
que todos estamos llamados. En las bodas de Caná, bajo la 
amorosa persistencia de su madre por el bien de los nuevos 
esposos, Jesús muestra que, en sus manos, todos seremos 
transformados por el amor de Dios, que siempre está atento a 
nuestras necesidades. 
 
                                                                           De Liturgy.com 
 

 

Liturgy Update:  Due to the increase of the flu and other sea-
sonal illnesses, we have suspended the reception of the Pre-
cious Blood at all Masses.  We will bring the Precious Blood 
back at Easter.   
 
Aviso respecto a la Liturgia: Debido al aumento de la gripe y 
otras enfermedades de temporada, hemos suspendido la recep-
ción de la Preciosa Sangre en todas las Misas. Volveremos a 
ofrecer la Preciosa Sangre en la Pascua.  



 

From the Parish Priest 
The Wedding at Cana is a powerful moment in the Gospel that 
reveals not only the divinity of Jesus but also the loving  
intercession of Mary. At the celebration, when the wine runs out, 
it is Mary who notices the need and brings it to Jesus’ attention. 
Her simple yet profound instruction to the servants, "Do whatev-
er he tells you" (John 2:5), resonates deeply in our spiritual lives. 
Mary's role at Cana reminds us of her presence in our own lives. 
She is a mother who sees our needs and brings them to Jesus, 
always trusting in His power and timing. As we reflect on this 
story, we are invited to follow her example of faith and obedi-
ence. When we entrust our lives to her intercession, she leads us 
closer to her Son and helps us navigate life’s challenges with 
hope and trust in God. 
 
I also want to share some updates about the parish schedule in 
the coming weeks. I will be away visiting my family in Mexico 
from Monday, January 20th, to Tuesday, January 28th. During 
my absence, there will be adjustments to our liturgical schedule: 
 
Fr. Peter Shaw will celebrate the weekend Masses on Saturday, 
January 25th, and Sunday, January 26th. Deacon Pickett will 
lead Communion Services on weekdays in place of the regular 
daily Masses. The intentions for the daily Masses during this 
time will still be honored, as I will celebrate them privately while 
in Mexico. 
 
I am grateful to Fr. Shaw and Deacon Pickett for your under-
standing and support as I take this time to reconnect with my 
family. Please keep me in your prayers, as I will carry all of you 
in mine during my time away. 
 
Let us continue to walk together in faith, guided by the loving 
intercession of Mary, who always points us toward her Son. May 
her example inspire us to trust in God’s plans and to embrace the 
challenges of life with grace and faith. 

Del Parroco 
El relato de las Bodas de Caná es un momento poderoso en el 
Evangelio que revela no solo la divinidad de Jesús, sino también 
la amorosa intercesión de María. En la celebración, cuando el 
vino se termina, es María quien nota la necesidad y la presenta a 
Jesús. Su sencilla pero profunda instrucción a los sirvientes, 
"Hagan lo que él les diga" (Juan 2:5), resuena profundamente en 
nuestra vida espiritual. El papel de María en Caná nos recuerda su 
presencia en nuestra vida diaria. Ella es una madre que ve  
nuestras necesidades y las lleva a Jesús, confiando siempre en Su 
poder y en Su tiempo perfecto. Al reflexionar sobre esta historia, 
estamos invitados a seguir su ejemplo de fe y obediencia. Cuando 
confiamos nuestra vida a su intercesión, ella nos guía más cerca 
de su Hijo y nos ayuda a enfrentar los desafíos de la vida con  
esperanza y confianza en Dios.  
También quiero compartir con ustedes algunos avisos sobre el 
horario parroquial en las próximas semanas. Estaré ausente  
visitando a mi familia en México desde el lunes 20 de enero hasta 
el martes 28 de enero. Durante mi ausencia, habrá algunos ajustes 
en nuestro horario litúrgico:  
El Padre Peter Shaw celebrará las Misas de fin de semana el 
sábado 25 de enero y el domingo 26 de enero. El Diácono Pickett 
dirigirá Servicios de Comunión entre semana en lugar de las 
Misas diarias regulares. Las intenciones para las Misas diarias 
durante este tiempo serán honradas, ya que las celebraré en  
privado mientras estoy en México.  
Estoy muy agradecido con el Padre Shaw y el Diácono Pickett, 
así como con todos ustedes, por su comprensión y apoyo mientras 
tomo este tiempo para reconectar con mi familia. Les pido que me 
mantengan en sus oraciones, como yo también los llevaré en las 
mías durante mi ausencia.  
Sigamos caminando juntos en la fe, guiados por la amorosa  
intercesión de María, quien siempre nos señala el camino hacia su 
Hijo. Que su ejemplo nos inspire a confiar en los planes de Dios y 
a enfrentar los desafíos de la vida con gracia y fe. 

2025 Jubilee Year 
What is it and What Does it Mean for us 

 
The Jubilee happens every 25 years in the Catholic Church.  
It is a Holy Year of the forgiveness of sin, conversion and 
joyful celebration.  
 
2025 is the 2,025th anniversary of the Incarnation of our 
Lord.  The theme of this Jubilee is “Pilgrims of Hope.” It 
began on Christmas Eve, 2024 when Pope Francis passed 
through the Holy Door at St. Peter’s Basilica in the Vati-
can, and it will end on December 28 of this year when the 
Holy Door is closed again. 
 
Pope Francis stated that “The Jubilee will be a Holy Year 
marked by the hope that does not fade, our hope in God. 
May it help us to recover the confident trust that we re-
quire, in the Church and in society, in our interpersonal 
relationships, in international relations, and in our task of 
promoting the dignity of all persons and respect for God’s 
gift of creation.”  
 
Ways that we can participate include works of mercy and 
penance, making a pilgrimage, participating in local cele-
brations, and praying for all who take part in the Jubilee. 
 

Año Jubilar 2025 
¿Qué es y qué significa para nosotros? 

 
El Jubileo ocurre cada 25 años en la Iglesia Católica.  Es un 
Año Santo del perdón de los pecados, de la conversión y de la 
celebración gozosa.  
 
En 2025 se cumplen 2.025 años de la Encarnación de nuestro 
Señor.  El tema de este Jubileo es "Peregrinos de esperanza". 
Comenzó en la víspera de Navidad de 2024 cuando el Papa 
Francisco pasó por la Puerta Santa de la Basílica de San Pedro 
en el Vaticano, y terminará el 28 de diciembre de este año cu-
ando la Puerta Santa se cierre nuevamente. 
 
El Papa Francisco afirmó que "el Jubileo será un Año Santo 
marcado por la esperanza que no se desvanece, nuestra es-
peranza en Dios. Que nos ayude a recuperar la confianza que 
necesitamos, en la Iglesia y en la sociedad, en nuestras rela-
ciones interpersonales, en las relaciones internacionales y en 
nuestra tarea de promover la dignidad de todas las personas y 
el respeto del don de Dios de la creación".  
 
Las formas en que podemos participar incluyen las obras de 
misericordia y penitencia, hacer una peregrinación, participar 
en las celebraciones locales y orar por todos los que participan 
en el Jubileo. 
 


